
REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS - REMINGTON 700
20 MOA ARC TOP RAIL

Made to Outperform All Others

In their campaign to provide improved, enhanced products in every facet of
the market, designers and engineers at Area 419 examined scope bases
currently available to consumers and decided that none of them met the
company's specifications. In designing the Area 419 Remington 700 Short
Action Scope Rail, they improved the design to meet their needs. The Area
419 Remington 700 Short Action Scope Rail features all radiused edges, so it
won't snag on any area. Each slot features a radiused edge, and the corners of
the lugs are also machined to avoid any kind of catching. The base features
machined recoil lugs that prevent any chance of the rail moving during recoil.
The attachment areas are machined to the exact specifications of a
Remington 700 receiver for a perfect fit, and the unit features a unique
ejection-port cut that facilitates seamless operation. Machined from 7075
aluminum Matte-black finish Fits all Picatinny-style attachments Each Area
419 Remington 700 Short Action Scope Rail can be had in two configurations:
Full Slotted and ARC Top. Full Slotted rails enable use with all standard
Picatinny scope mounts, while the ARC is a proprietary Area 419 design that
features enhanced aesthetics but is not compatible with Spuhr or MPA
mounts.

Attributes

Name: REMINGTON 700 20 MOA ARC TOP RAIL
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029607
Mfr. No.: 419ISRR700SA2
Action Type: Bolt Action
Color: Matte Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Model Number: ARC
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.079kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 216mm
UPC: 853675008068

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die REMINGTON 700
SHORT ACTION SCOPE RAILS AREA 419
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS AREA 419. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann es zu Verletzungen oder Schäden kommen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile fest und sicher montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die Scope Rail nur mit kompatiblen PicatinnyStil Befestigungen.
Stellen Sie sicher, dass die Rail korrekt auf dem Remington 700 Empfänger montiert ist.
Achten Sie darauf, dass die abgerundeten Kanten nicht beschädigt sind, um ein Hängenbleiben zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Rail bei extremen Temperaturen oder unter feuchten Bedingungen zu verwenden.
Wenn Sie unsicher sind, ziehen Sie einen Fachmann zurate, um die Installation und Verwendung zu
überprüfen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.1.
Montage:2.

Entfernen Sie die alte ScopeBasis von Ihrem Remington 700 Empfänger.
Platzieren Sie die Area 419 Scope Rail auf dem Empfänger und richten Sie die Löcher aus.
Ziehen Sie die Schrauben gemäß den Herstellerspezifikationen fest.

Prüfung: Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt und keine Teile locker3.
sind.

Nutzung

Verwenden Sie die Scope Rail nur mit geeigneten Zielfernrohren.
Überprüfen Sie vor jeder Nutzung die Funktionalität der Rail und des Zielfernrohrs.
Achten Sie darauf, dass sich während des Schießens keine Hindernisse zwischen dem Zielfernrohr und
dem Ziel befinden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen einen Ansprechpartner in der EU
haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt
wurden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
SHORT ACTION SCOPE RAILS
Introduction
Thank you for choosing the Area 419 Remington 700 Short Action Scope Rails. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide
thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these general safety guidelines:

Always handle firearms and related accessories with care.
Ensure that the rifle is unloaded before installing or adjusting the scope rail.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope rail for any signs of wear or damage.
Do not use the scope rail if it appears damaged or compromised.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Area 419 Remington 700 Short Action Scope Rail, observe the following precautions:

Ensure the scope rail is compatible with your Remington 700 receiver.
Verify that the installation is done correctly to avoid misalignment.
Do not overtighten screws during installation, as this may cause damage.
Use only compatible Picatinnystyle attachments to ensure a secure fit.
Be cautious of sharp edges during installation and handling.
Avoid exposing the scope rail to extreme temperatures or harsh chemicals.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the Area 419 Remington 700 Short Action Scope Rail:

Preparation1.

Gather necessary tools: screwdriver, torque wrench (if applicable).
Ensure your working area is clean and free from distractions.

Installation2.

Unload the Remington 700 rifle and ensure it is safe to handle.
Align the scope rail over the receiver, ensuring the machined recoil lugs fit correctly.
Insert screws into the designated holes of the scope rail.
Tighten the screws to the manufacturer's recommended torque specifications. Do not overtighten.

Attachment of Scope3.

Select a compatible Picatinnystyle scope mount.
Align the scope mount with the rail slots and secure it using the provided screws.
Check the alignment and ensure the scope is level.

Final Inspection4.



Doublecheck all screws and attachments for security.
Perform a function check on the rifle to ensure everything operates smoothly.

Disposal Instructions
When disposing of the Area 419 Remington 700 Short Action Scope Rail, please consider the following:

Follow local regulations for the disposal of aluminum materials.
If the product is damaged or no longer usable, recycle it at a designated recycling facility.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Area 419 Remington 700 Short Action Scope Rail, please consult
the manufacturer's website or reach out to your retailer for assistance.

Conclusion
We appreciate your attention to these safety instructions. Proper installation and usage of the Area 419
Remington 700 Short Action Scope Rail will enhance your shooting experience while ensuring safety. Always
prioritize safety and remain informed about best practices. Thank you for choosing Area 419.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el riel de mira corto para Remington 700 de Area 419. Este producto ha sido diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro, pero es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar su uso
adecuado y seguro. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad del producto, precauciones
específicas, instrucciones de instalación y uso, así como información sobre la disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el riel de mira esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste o instalación.
Mantén el riel de mira y el área de trabajo limpios y libres de obstrucciones.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas y protección auditiva, cuando utilices
tu arma.
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad del producto a través de plataformas
oficiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto del riel puede causar daños al equipo o lesiones personales.
Asegúrate de que el riel no esté dañado antes de usarlo.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

No uses el riel si notas alguna deformidad o daño.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados antes de usar el riel.
No sobrecargues el riel con accesorios que excedan su capacidad de carga.

Advertencias para Grupos Específicos:

Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantén el riel fuera del alcance de los
menores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de objetos que puedan interferir.
Verifica que el receptor de tu Remington 700 esté limpio y libre de residuos.
Coloca el riel de mira sobre el receptor alineando los lugs con los orificios de montaje.
Utiliza un destornillador adecuado para apretar los tornillos de fijación. Asegúrate de no aplicar
demasiada fuerza para evitar dañar el riel o el receptor.
Revisa que el riel esté firme y estable antes de continuar.

Uso:2.

Una vez instalado, verifica la alineación del riel y asegúrate de que todos los accesorios estén
correctamente montados.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que el riel y la mira funcionen correctamente juntos.
Mantén el riel y la mira limpios y ajustados según sea necesario.



Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el riel de mira, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la disposición de productos de metal y otros materiales.
Si el riel está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, actualizaciones o cualquier consulta relacionada,
consulta con el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás son lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices
para garantizar una experiencia de uso segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Produit pour les Rails de
Lunette Remington 700 Area 419
Introduction
Merci d'avoir choisi les rails de lunette Remington 700 d'Area 419. Ce guide de sécurité a pour but de t’informer
sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en respectant les directives de sécurité des consommateurs de l'Union
Européenne (UE). Assuretoi de lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilise le produit uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des rails de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que les rails sont correctement installés avant chaque utilisation.
Ne surcharge pas les rails avec des accessoires qui ne sont pas compatibles.
Évite toute utilisation dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses, humidité
excessive).
Ne tente pas de modifier ou de réparer les rails de lunette sans l'avis d'un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lis attentivement le manuel d'instruction fourni.

Installation :2.

Positionne les rails de lunette sur le récepteur Remington 700 en t'assurant que les zones de
fixation sont alignées.
Utilise les vis fournies pour fixer les rails en veillant à ne pas trop serrer.
Vérifie que les rails sont solidement fixés avant d'installer la lunette.

Utilisation :3.

Installe la lunette sur les rails en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Vérifie régulièrement que la lunette est bien fixée et qu'il n'y a pas de mouvement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les points de collecte locaux pour les déchets électroniques et les matériaux en aluminium.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des équipements
de tir.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web d'Area 419 ou
contacte un professionnel qualifié. Assuretoi de garder ce guide à portée de main pour référence future.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation des
rails de lunette Remington 700 d'Area 419. Merci de ta vigilance et de ta responsabilité en matière de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo
delle Basi per Ottiche Remington 700 Short
Action di Area 419
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche Remington 700 Short Action di Area 419. Questo prodotto è progettato
per migliorare l'esperienza di tiro e garantire la massima sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conservare questo manuale per future consultazioni.
Utilizzare solo per l'uso previsto come indicato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare la base per ottiche.
Verificare che tutte le viti siano ben serrate prima dell'uso.
Non utilizzare la base per ottiche se presenta segni di danno o usura.
Evitare di toccare la base per ottiche con mani bagnate o sporche.
Non superare le specifiche di carico indicate dal produttore.
Non utilizzare la base per ottiche in condizioni meteorologiche estreme senza adeguata protezione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il fucile Remington 700 sia completamente scarico e pulito.
Raccogliere gli strumenti necessari: cacciavite a croce e chiave esagonale.

Installazione della Base per Ottiche:2.

Posizionare la base per ottiche sulla slitta del fucile, allineando i fori con quelli predefiniti.
Inserire le viti di fissaggio nei fori e serrare con cautela, evitando di forzare.
Controllare che la base sia saldamente fissata e non si muova.

Installazione dell'Ottica:3.

Montare l'ottica sulla base secondo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Assicurarsi che l'ottica sia allineata correttamente per garantire precisione durante il tiro.

Controllo Finale:4.

Verificare nuovamente che tutte le viti siano serrate e che non ci siano segni di usura o danni.
Eseguire un test di funzionamento per assicurarsi che tutto funzioni correttamente prima dell'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la base per ottiche e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contattare le autorità locali per informazioni sullo
smaltimento dei rifiuti elettronici e dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulle istruzioni di utilizzo o per segnalare un prodotto
difettoso, vi invitiamo a contattare il punto di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.
Assicuratevi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al prodotto.

Grazie per aver scelto le basi per ottiche Remington 700 Short Action di Area 419. Utilizzando il prodotto in
modo responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for REMINGTON 700 SHORT
ACTION SCOPE RAILS AREA 419 REMINGTON 700
20 MOA ARC TOP RAIL
Innledning
Takk for at du valgte Area 419 Remington 700 Short Action Scope Rail. Denne produktet er designet for å
forbedre din rifleopplevelse, men det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene for å sikre trygg bruk. Denne
veiledningen gir deg nødvendig informasjon om sikkerhet, installasjon og bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er skadet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet med uforenlige festesystemer, som Spuhr eller MPA.
Kontroller at alle festepunkter er riktig installert før bruk.
Bruk alltid passende verneutstyr når du håndterer rifler og tilbehør.
Vær oppmerksom på at skinnene kan være varme etter bruk. La dem kjøle seg ned før berøring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at du har riktig verktøy tilgjengelig (skrujern, momentnøkkel osv.).1.
Plassering: Plasser Area 419 Remington 700 Short Action Scope Rail på mottakeren av riflen.2.
Festing:3.

Fest skinnene til mottakeren med de medfølgende skruene.
Stram skruene til de anbefalte momentverdiene for å sikre at skinnene sitter fast.

Kontroll: Sjekk at skinnene er sikkert festet og ikke beveger seg.4.

Bruk

Fest kikkerten din i henhold til produsentens instruksjoner for kikkerten.
Kontroller at kikkerten sitter godt og er justert før skyting.
Vær oppmerksom på at rekylen kan påvirke justeringen av kikkerten, og kontroller regelmessig at den er
korrekt.

Avfallshåndtering
Avhending av produktet må skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kastes som vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller installasjon av Area 419 Remington 700 Short Action Scope Rail, vennligst



kontakt produsenten eller din forhandler for ytterligere assistanse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szyny Montażowej
Area 419 Remington 700 Short Action
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szyny montażowej Area 419 Remington 700 Short Action. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania naszego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne
korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj stan szyny montażowej przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Unikaj używania szyny montażowej, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że szyna montażowa jest prawidłowo zamocowana przed użyciem broni.
Nie używaj szyny montażowej z mocowaniami, które nie są zgodne z jej specyfikacjami.
Zwróć uwagę na otoczenie podczas montażu i użytkowania, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.
Nie dokonuj modyfikacji ani nie próbuj naprawiać szyny montażowej na własną rękę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do montażu:1.

Sprawdź, czy wszystkie elementy są dostępne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.

Montaż szyny:2.

Umieść szynę montażową na odpowiednich mocowaniach broni.
Użyj śrub dostarczonych z produktem, aby zamocować szynę do broni.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:3.

Po zamontowaniu, upewnij się, że szyna jest stabilna przed użyciem broni.
Sprawdzaj regularnie, czy szyna nie luzuje się podczas użytkowania.

Przechowywanie:4.

Po użyciu, przechowuj broń z zamontowaną szyną w bezpiecznym miejscu.
Unikaj narażania szyny na ekstremalne warunki atmosferyczne.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli szyna montażowa jest uszkodzona, nie wyrzucaj jej razem z innymi odpadami. Skontaktuj się z
lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania szyny montażowej, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami wsparcia.

Dziękujemy za wybór szyny montażowej Area 419 Remington 700 Short Action. Bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem, a Twoje zadowolenie z użytkowania naszego produktu jest dla nas najważniejsze.



REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit AREA 419 Remington 700 Short Action Scope Rail kiikarin kiinnityspohjan. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja turvallisuutta. Lue tämä käyttöohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnityspohja on kunnolla kiinnitetty Remington 700 vastaanottimeen ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki pultit ja kiinnitykset ovat tiukkoja ja oikein asennettuja.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, jotta vältetään osien vaurioituminen.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat mitään epätavallista toimintaa tai ääniä sen käytön aikana.
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmäsuojia, ampumisen yhteydessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat valmiina.
Puhdista Remington 700 vastaanotin ennen asennusta.
Aseta kiikarin kiinnityspohja vastaanottimen päälle.
Kiinnitä kiinnityspohja mukana tulevilla pultilla ja muttereilla. Varmista, että kaikki osat ovat
tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kiinnityspohja on oikein asennettu ja että se ei liiku.

Käyttö2.

Kiinnitä kiikari kiinnityspohjaan, varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä kiikarin korkeutta ja suuntaa tarpeen mukaan.
Testaa kiikarin toimintaa ennen ampumista varmistaaksesi, että se on oikein säädetty.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi tietoa oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä ja ongelmissa ota yhteys valmistajaan tai
jälleenmyyjään.



Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmä mahdollisten tuotteen takaisinvetojen tai
turvallisuustietojen osalta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön AREA 419 Remington 700 Short Action Scope Rail kiikarin kiinnityspohjalle.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700
SHORT ACTION SCOPE RAILS AREA 419
Introduktion
Tack för att du valt Area 419 Remington 700 Short Action Scope Rails. Denna produkt är designad för att
förbättra din skytteupplevelse och ge en säker och pålitlig plattform för din sikte. Vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan installation och användning för att säkerställa maximal säkerhet och
prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Var medveten om att produkter kan utgöra risker om de används felaktigt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att railen är korrekt installerad innan du använder den.
Använd endast kompatibla Picatinnymonteringar för att undvika att railen skadas.
Undvik att utsätta railen för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Hantera produkten varsamt för att undvika mekaniska skador.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg innan du påbörjar installationen.
Rengör ytan på din Remington 700 mottagare där railen ska installeras.

Installation:2.

Placera railen på mottagaren och se till att den är korrekt justerad med utdragsporten.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa railen. Dra åt skruvarna jämnt för att undvika
snedvridning.
Kontrollera att railen sitter fast ordentligt innan du monterar din sikte.

Användning:3.

Montera din sikte enligt tillverkarens instruktioner.
Justera sikten enligt dina preferenser och se till att den är säker innan du använder vapnet.

Avfallsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, avlägsna den på ett miljövänligt sätt.
Konsultera lokala avfallsföreskrifter för korrekt hantering av aluminium och andra material.
Undvik att slänga produkten i allmänna sopor.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din Area
419 Remington 700 Short Action Scope Rail. Tack för att du valt vår produkt och vi önskar dig lycka till med ditt
skytte!



Návod k bezpečnému používání základny
puškohledu Area 419 Remington 700 Short Action
Scope Rail
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili základnu puškohledu Area 419 Remington 700 Short Action Scope Rail. Tento
produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální
spokojenost, prosíme, abyste si důkladně přečetli následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že je produkt nainstalován a používán podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte základnu puškohledu na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě, že se domníváte, že produkt je nebezpečný nebo poškozený, okamžitě přestaňte produkt
používat a kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Základna puškohledu je určena pouze pro pušky Remington 700. Nepoužívejte ji na jiné modely nebo
značky.
Při instalaci základny se ujistěte, že všechny šrouby jsou správně utaženy, aby se zabránilo pohybu
během používání.
Při manipulaci s puškou dbejte na základní bezpečnostní pravidla pro zacházení se střelnými zbraněmi.
Při montáži se vyvarujte ostrých předmětů a nebezpečných nástrojů, které by mohly způsobit zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je puška čistá a suchá.

Instalace:2.

Umístěte základnu puškohledu na příslušná místa na přijímači Remington 700.
Pomocí dodaných šroubů připevněte základnu k pušce. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy.
Zkontrolujte, zda je základna bezpečně připevněna a nehýbe se.

Použití:3.

Po instalaci umístěte puškohled na základnu a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Před každým použitím proveďte kontrolu, zda je vše správně namontováno a zda není poškozeno.

Pokyny pro likvidaci
Základnu puškohledu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud produkt obsahuje elektronické součásti, dodržujte pokyny pro recyklaci elektronického odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné úřady nebo
odborníky v oblasti zbraní. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny informace o produktu, včetně čísla modelu a
výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání základny puškohledu Area 419 Remington 700 Short Action
Scope Rail.
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